
第３６卷　第３期
２０１４年９月

上海理工大学学报（社会科学版）
ＪｏｕｒｎａｌｏｆＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙｏｆＳｈａｎｇｈａｉｆｏｒＳｃｉｅｎｃｅａｎｄＴｅｃｈｎｏｌｏｇｙ

Ｖｏｌ．３６　Ｎｏ．３
Ｓｅｐｔ．２０１４

　收稿日期：２０１４－０４－２０
　作者简介：项　莉 （１９８１－），女，讲师。研究方向：英语语言文学、英语课程与教学论。Ｅｍａｉｌ：ｌａｎｓｅｙｅｙｕ５０＠１６３．ｃｏｍ

论 《仲夏夜之梦》的英语语言风格
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摘要：英语语言对英语文学作品有着重要的影响，英语语言具有抽象性和折射性，它不仅是情

感、思想的体现，也是体现作者写作意图的最基本的工具。这种独特的语言风格在 《仲夏夜之

梦》中发挥的淋漓尽致。独特的英语语言表达方式，不仅增添了文章的浪漫主义色彩，使得剧

情更加深入人心。为了更深入地理解莎士比亚的作品和他的思想，笔者从双关语、反讽、辱骂

语、对比等角度对 《仲夏夜之梦》的英语语言风格进行了分析，以期能够帮助读者从英语语言

角度更好地领悟整部剧的中心思想，感受伟大戏剧家的语言魅力。
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　　在莎士比亚的四大喜剧中，让读者最有浪漫主
义印象的是 《仲夏夜之梦》。莎士比亚以极富个性

的英语喜剧语言、自然的魅力、巧妙的情节演绎了

有情人终成眷属的戏剧主题。该部喜剧强烈地表达

了批判封建婚姻，崇尚自由恋爱，追求幸福人生的

主旨。为了更好地理解这一主旨，本文对莎士比亚

在 《仲夏夜之梦》中运用的英语语言风格进行了分

析。《仲夏夜之梦》最大的特点是英语语言的独特

性，整个作品给人的感觉是虚实结合，既能感觉到

人们对爱情的幻想，也能真实反映社会现实。英语

语言虚实结合的运用以及讽刺手法是这部作品最大

的特色，笔者主要从英语语言的角度来解读 《仲夏

夜之梦》这部作品。

一、国内外相关研究

莎士比亚是一位伟大的语言巨匠，但直到１９世
纪初才有越来越多的国外学者开始研究他，最终形
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成了莎学。对莎士比亚戏剧的研究从内容上仍可概

括为总体评价、寻求规律和深入挖掘三个方面；从

批评的方式来看，则有莎士比亚同时代的直感认识

性评价、１７世纪的古典主义批评、１８世纪的理性主
义分析、１９世纪的浪漫主义评价和２０世纪各式各样
令人眼花缭乱的流派［１］。而２０世纪期间对莎士比亚
喜剧研究的流变过程则体现了从娱乐浪漫的 “欢

乐”剧到喜剧成为一种文学 “样式”，再到女性主

义及新历史主义批评角度进行莎评。在此仅就２０世
纪以来对喜剧 《仲夏夜之梦》的研究进行简单概括。

这些研究成果有的是论文、章节，如盖里·沃勒编集

的 《莎士比亚的喜剧》（Ｓｈａｋｅｓｐｅａｒｅ’ｓＣｏｍｅｄｉｅｓ，
１９９１）和葛纳·索雷里乌斯 （ＧｕｎｎａｒＳｏｒｅｌｉｕｓ）的专
著 《莎士比亚的早期喜剧》（Ｓｈａｋｅｓｐｅａｒｅ’ｓＥａｒｌｙ
Ｃｏｍｅｄｉｅｓ，１９９３）；有的是专著、论文集，如哈洛德
·布鲁姆 （ＨａｒｏｌｄＢｌｏｏｍ）编的 《威廉·莎士比亚的
〈仲夏夜之梦〉》（ＷｉｌｌｉａｍＳｈａｋｅｓｐｅａｒｅ’ｓＡＭｉｄｓｕｍｍｅｒ
Ｎｉｇｈｔ’ｓＤｒｅａｍ，１９８７）和 《威廉·莎士比亚的 〈仲夏
夜 之 梦〉———新 编》（Ｗｉｌｌｉａｍ Ｓｈａｋｅｓｐｅａｒｅ’ｓＡ
ＭｉｄｓｕｍｍｅｒＮｉｇｈｔ’ｓＤｒｅａｍ—ＮｅｗＥｄｉｔｉｏｎ，２０１０）［２］５。
多位评论家从多角度研究了喜剧 《仲夏夜之梦》，

颇有见地，对人们了解莎士比亚及其喜剧有着重要

的借鉴和指导作用。

在国内，２０世纪８０年代以后出版了一系列较
为系统的莎学研究专著，如张泗洋、徐斌、张晓阳

合著的 《莎士比亚引论》（１９８９），谈瀛洲的 《莎评

简史》（２００５），李伟民的 《中国莎士比亚批评史》

（２００６）等［２］６。这期间，笔者认为对莎士比亚的喜

剧作了较好批评的有李伟民的 《莎士比亚喜剧批评

在中国》一文 （２００６）。该文中将２０世纪５０年代中
国莎士比亚喜剧的研究定位在苏联马克思主义莎学

意义下的 “人民性”，８０年代则定位在友谊与爱情
的主题，９０年代定位在大致与西方接轨，吸收了西
方多角度研究成果及现代主义、后现代主义等各种

研究方法［２］６。除此之外，较为深入的研究是洪增流

的 《论莎氏喜剧中悲剧因素的表现形式和意义》

（１９９８），论述了莎士比亚喜剧中存在着悲剧因素。

二、影响 《仲夏夜之梦》语言风格的

因素

　　 （一）时代背景对语言风格的影响

莎士比亚所处时代的复杂性导致了莎士比亚戏剧

独特的语言风格，这种风格也反过来充分体现了当时

的时代特点。那个时代正是地理大发现的时代，视野

的开阔活跃了人们的思维和灵感；那个时代正是相对

光明和黑暗王朝交替的时代，复杂的政治背景在莎士

比亚的戏剧中体现出深刻的思考；那个时代正是文艺

复兴蓬勃发展的时代，文艺复兴思想的流行使人们重

新认识了人性，深刻反省了封建社会和资本主义扩张

的血腥。在这样的背景下，喜剧 《仲夏夜之梦》诞生

了。它的浪漫主义色彩以及语言带来的时空交错反映

了地理大发现带来的广阔的文学领域，反映了文艺复

兴的春风。其双关、反讽等多样的语言风格反映了人

性的觉醒，新旧思想的碰撞。

　　 （二）英语语言对语言风格的影响

人类的语言方式与人们的心理特征、智力能力

和认知程度密切相关。在不同的社会背景和文化氛

围中，人们思维方式也是不一样的。语言思维是一

种特殊的思维方式，不同种类的语言有着不同的风

格。所以，人们在阅读文献时，通常会判断文章用

语是汉语思维或是英语思维。语言思维是一种运行

系统，人们所使用的语言符号在人的大脑中处于一

种自由的状态，当人们想表达自己思想的时候，这

些本来自由的要素迅速集中起来，使音、形、义三

者之间产生关联，组成词语或者语段，从而实现其

交际功能。英语语言在长期的发展过程中，由于受

到西方文化背景的影响，形成了迥异于汉语的风格

特征。

英语语言思维具有抽象性。通常认为，抽象性

是指把自己对客观事物的主观感受用抽象的词语表

达出来。在英语的词语表达中，这种现象尤为常见，

使用概率较高。例如，英语中的名词大都是比较具

体的词汇，但是在使用词语进行表达的过程中总是

转化成抽象名词，表示行为的动词同样被抽象化，

还有部分形容词也都被转化成具有抽象概念的词语。

在 《仲夏夜之梦》中，作者就运用了大量的抽象词

语。本来该剧就具有浪漫主义气息，大量抽象词语

的使用更使得剧情扑朔迷离，吸引读者的眼球。

英语语言思维具有折射性。西方文化与东方文

化最大的不同在于，西方总是将自身的文化信息、

背景常识等隐藏于语言思维中。在潜移默化的过程

中，人们既学会了语言，又透过语言掌握了国家的

文化信息。在 《仲夏夜之梦》所塑造的爱情故事

中，透过剧中主人公的对话，人们更多地感受到的

是剧中人物对自由和爱情的向往，对新的社会体制

９４２
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的向往，这些正反映了当时的社会时代背景。正是

通过这种语言上的折射，将当时的国家文化信息隐

藏于剧中。

三、《仲夏夜之梦》的英语语言风格

巴赫金将与官方严肃、规范、单一的语言相对

的民间语言称为广场语言，诸如双关、反讽、辱骂

语、赌咒发誓、行话、广场吆喝等都属于广场语

言［３］。莎士比亚在 《仲夏夜之梦》中运用的英语语

言就有着相当明显的广场语言风格和狂欢色彩。

　　 （一）英语双关语的运用

英语双关语指的是运用词的多义性，使词语在

句子中具有双重意义，双关语的使用可以使语言变

得幽默，给人一种加深语义的感觉。在莎士比亚的

作品中，双关语一直被使用得较为频繁，不管是贵

族还是贫民，因此可以看出莎士比亚对英语语言内

涵的深刻理解和借用双关语言嘲讽社会现实的艺术

境界。

《仲夏夜之梦》中的人物尤其爱使用双关语，

利用同音词或同义词创造出一种双重意味，让不同

的读者体会出不同的含义，使作品的意境悠远。剧

中悲伤的情节透露出喜剧的色彩，充分表达了人物

的情感。语言本是文化和人们思维方式的一种体现，

大量使用双关语能够在一定程度上给人文化素养较

高的感觉。该剧中的人物，大都是封建社会与新制

度下成长起来的，愿意展示自身的优点。无论是王

公贵戚，还是平民百姓，无论在什么场合，只要有

机会，他们都一定会好好玩耍一番双关语。比如在

故事中，波顿在与朋友说话的时候会拿自己的名字

开玩笑。除此之外，作品在使用双关的同时还插入

了一些意义比较模糊的英语词汇及其相关表达，使

内容具有更很广阔的想象空间，剧中的人物形象更

加饱满，语言表达更具特色，给读者回味无穷。

　　 （二）英语修辞手法的多样化

（１）反讽英语语言的使用。作为一种修辞格，
反讽是指 “说与本意相反的事”， “言在此而意在

彼”，“为责备而褒扬，或者为褒扬而责备”或 “进

行嘲笑和戏弄”［４］。反讽是西方学者常用的修辞手

法。“民间的吹嘘总是反讽性的，总是在多多少少地

自我嘲笑 （我国旧时的贩夫、货郎等的吹嘘也是如

此）；在民间广场上甚至贪财和蒙人都带有反讽和半

公开的性质。在中世纪广场和街头的吆喝 （ｃｒｉ）
里，无论力度大小，往往都充满着笑声。”［５］在 《仲

夏夜之梦》中，到处都洋溢着浪漫主义的色彩，尤

其是反讽修辞手法的运用。从 “嘲笑和戏弄”的语

境来看，在第五幕观看波顿的戏剧 《情郎皮拉摩和

情妹瑟丝贝———长得要命、苦得要死的短小喜剧》

时台下的贵族观众发出的反讽笑声反而比台上表演

带来的笑声更多一些。文中主人公波顿的爱情经历

与另一位主人公拉山德式的爱情经历构成了反讽，

他们本是两个世界的人，波顿讲着普通的民间语言，

而拉山德式生长在贵族的家庭，他从小接触的也都

是贵族，故而讲着贵族语言。所以，当他们两人对

话的时候，由于从小生活环境的差异，在交流过程

中难免会发生分歧和错位，造成一定的误解。他们

两人对爱情的理解也存在很大的差别，作为平民的

波顿和他的伙伴们对爱情的理解大都是生活化的、

朴实的。但是作者却有意让他们去演绎他们从未接

触过并且也无法真正心领神会的贵族爱情，就在一

定程度上达到了一种反讽的效果。正是通过这种反

讽的手法，更深刻地反映当时的人们对爱情的向往。

他们正是给贵族演戏，讲着贵族的语言、用贵族的

思维方式去理解贵族的爱情，而在贵族的眼里，他

们就如同小丑一般，达到了富有莎士比亚特色的戏

剧效果。

（２）对比式语言的使用。《仲夏夜之梦》的浪
漫主义色彩通过应用对比式英语得到了充分体现。

比如：“ＴｈｅｍｏｒｅＩｌｏｖｅ，ｔｈｅｍｏｒｅｈｅｈａｔｅｓｍｅ”与
“ＴｈｅｍｏｒｅＩｈａｔｅ，ｔｈｅｍｏｒｅｈｅｆｏｌｌｏｗｓｍｅ”两句，
主人公内心情感的纠结在这些对比句式中一览无

余，引人入胜。把两对在意义上截然不同的英语词

汇或句子平行并列在一句话或一段话中，突出它们

之间的区别和矛盾，可以充分体现运用善恶、美

丑、黑白、爱恨等相对概念所得的韵味，使人物形

象及其语言更加鲜明生动［６］。在文艺复兴的背景

下，读者对于当时尊重人性与封建统治的反差有了

更深刻的理解。戏剧揭示了当时社会的本质，让读

者自己去明辨是非善恶，增强了作品的感染力和艺

术效果。

　　 （三）英语辱骂语言的使用

在 《仲夏夜之梦》中，英语辱骂语言的使用

非常广泛，但是这种辱骂语言并不是指将对方不断

地贬低，并不是使用与道德有关的骂词，而是将对

方贬低为动物或者植物，在作品中用动物或植物与
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人相比就是暗指他们没有人类的思考和理智。例如

在第三幕中，赫米娅华和狄米特律斯之间发生了误

会，她就对他骂道： “蛇，一条毒蛇，都比不上

你；因为它的分叉的毒舌，还不及你的毒心那么狠

毒！”戏剧中类似的语言还有很多，这样充满辱骂

性的话语，更加剧了作品的生活化和平民化，在无

形之中将观众与戏剧的距离拉近，使人们在轻松愉

快的氛围中感受戏剧并深刻领悟到剧中所表达的对

爱情的执着追求。作为人文主义作家，莎士比亚极

力宣扬人的本性，提倡反对封建神学对人们身心的

折磨，倡导以人的本性为一切出发点。追求人的个

性解放，反映在作品中就是语言风格的改变，这样

辱骂性的语言其实是人们的一种情感宣泄。同时辱

骂语和赞美实际上是一组对立面，辱骂在 《仲夏

夜之梦》里不是绝对的否定。比如上文提到的例

子，无论厌恶还是憎恨，经常被骂成像蛇一样。蛇

的形象不仅意味着恶毒，它的蜕皮还意味着新生，

蕴含着莎士比亚对美好人性和社会的期望。

　　 （四）语言表达手法的奇特

首先，作品中使用的英语语言体现了时空错

位。故事发生在古希腊时代，但是人们感觉到，剧

中的人物所使用的英语语言以及他们的思想及思维

方式都属于文艺复兴时代。作者其实是想反映复兴

时期的人们思想上的变化，但是由于受到当时政治

局势的影响，只能借助这种时空错位的手法，去表

达人们对新时代的理解和人性的理解。这样，在封

建势力和新兴资产阶级的夹缝中也不会失去自我。

剧中的故事发生在一个原始森林中，美好的大自

然，充满朝气的年轻人，远离封建势力的新社会。

这正是作者想表达的美好图景。从莎士比亚采取这

种超越时空的玄幻主义写作方法，可以切身感受到

当时人们迫于封建主义的压抑和对于美好生活的

向往。

其次，作品中使用的英语语言使故事情节设计

独特。本剧主要是从爱情的角度出发，向人们展示

文艺复兴时期新思想的出现。在剧中，几位年轻人

的爱情之路峰回路转，有着出人意料的结局，比如

女王和公爵结婚就是观众没有预料到的。此外，狄

米特律在爱情中的回心转意，更是让观众唏嘘不

已。这一独特的表达手法和呈现剧情的方式，不能

不让观众觉得新奇，引人入胜。

最后，作品中使用的英语语言使剧情跌宕起

伏。莎士比亚将整部作品溶于现实和理想之间，极

其富有浪漫主义气息。剧中的线索看起来即是独立

存在的，也环环相扣，这样更加强了剧情的感染力

和戏剧性。戏剧主要写年轻人赫米娅与拉山德，海

丽娜与狄米特律斯这两对情侣之间复杂的爱情故

事，四位年轻人之间恋爱对象的交错更替让人跟着

大喜大悲。其次，有大量的笔墨给了公爵和女王的

结婚。作者将这两条线索融合在一起，相互衬托。

两条线索主次分明、相互独立，同时相互影响、融

合和反复，给剧情增添了生动感和真实感，也使得

其中的英语语言更体现其生命力。

三、结束语

《仲夏夜之梦》是莎士比亚一部优秀的戏剧，

也是世界上具有代表性的、影响无数英语作家的喜

剧作品。文中将现实和想象相结合，虚实结合的情

景给了人们无限的遐想空间。文中弥漫着浪漫主义

的气息，尤其是富有特色的英语语言风格，更是让

人们在捧腹大笑的同时又获得了深刻的思想领悟。

莎士比亚用一种幽默诙谐、丰富融合、深刻反思的

色彩充分展示了伟大戏剧的语言特色和作者的语言

功底。希望笔者对该戏剧英语语言风格的简单论

述，能够帮助加深对这部作品思想的理解，能够有

助于清晰地了解莎士比亚这位伟大语言大师的思想

境界和风采。
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